
Inhalt

Zum Geleit (Iwo Amelung) VII

Foreword (Zhiyi Yang)

„Gedichte aus der Tangzeit“ - Zweisprachige Ausgabe

IX

1

1 *** MONG HAU JAN (Meng Haoran) 1

1.1 ***
1.2 ***£*8***/$
1.3 ***
1.4 4u*
1.5 ******
1.6 RPML*

FRÜHE MANDELBLÜTEN
AM PFIRSICHBLÜTENQUELL
DAS BLUMENMÄDCHEN
FRÜHLINGSMORGEN
DER HIRSCHTORBERG VOM SEE AUS
NÄCHTLICHE HEIMKEHR ZUM HIRSCHTORBERG

1.7 18****
1.8 Jhui
1.9 **
1.10 MflTW
1.11 ***
1.12 *#-****8 ********
1.13 **
1.14 KRMH/H**

2 ***(**]

SOMMERABEND
AMBERGTEICH
FRÜHHERBST
HERBSTNACHT
DAS SCHLOSS DEREWGEN FREUDE
KRANK IN DER FREMDE
KALTE NACHT
DAS MAHL IN DER WINTERNACHT

Li TAI BE (Li Taibo) [Li Bai / Li Bo] 7

2.1 ***
2.2 *****
2.3 *R**4*
2.4 R#BE
2.5 */**
2.6 #as*
2.7 ********
2.8 M*+=***
2.9 **A
2.10 MW
2.11 HTSS**-
2.12 #***
2.13 4 $4

3 **

GROLL
NÄCHTLICHER RABENRUF
AM WEGE
ICH DENKE DEIN
FRÜHER HERBST
STOSSEUFZER
ABSCHIED VON MONG HAUJAN
GEGEN DEN TOD IST KEIN KRAUT GEWACHSEN
ABSCHIED
DIE KÜRZE DES LEBENS
EINSAMERTRUNK IM MONDENSCHEIN
BEIM WEIN
MEERWANDERER

DU FU (Du Fu) 12

3.1 ******=
3.2 MR
3.3 **
3.4 ***
3.5 #5
3.6 #*
3.7 $86)

DER AUSMARSCH 
DER NEUE MOND 
ANKUNFT EINES GASTES 
HERBSTKLARHEIT
IM SCHNEE
DIE MÜDE NACHT 
STOSSEUFZER

https://d-nb.info/1292070730


3.8 G* FELSHÖHLE
3.9 #* HEIMKEHR IM TRAUM
3.10 Les BERGWIRTSHAUS
3.11 *** LEUCHTKÄFER
3.12 a * SONNENUNTERGANG
3.13 WP.1 UNTER DEN BÄUMEN

4 4* BAIGÜI (Baijuyi)

4.1 PSA***** UM MITTERNACHT
4.2 #84p#*33 GESANG DER WEIDENZWEIGE
4.3 *******A NACHTIMKLOSTER
4.4 tizsh IM KANAL VOR ANKER
4.5 **o+*: £.5% DIE FÜNFSAITIGE ZITHER
4.6 DORFNACHT
4.7 ***4+*: XI BLUMENMARKT
4.8 *iks EINEM GESCHWÄTZIGEN BESUCHER
4.9 DER KAHN AUF DEM TEICH
4.10 /& 819] IM SCHLOSS
4.11 #/B*R**T FRÜHLING IM WESTSEE
4.12 MA DIE GRILLEN
4.13 *EL BERGWANDERUNG IM TRAUM
4.14 %,*** WAS DER NACHTRABE KRÄCHZT
4.15 MA6* RUHEAUFENTHALT

Dorothea Wippermann
Zur Publikation der „Gedichte aus der Tangzeit“ 
in der deutschen Übersetzung von Richard Wilhelm

Einführung (mit Danksagung)

25

25

1 Richard Wilhelms Übersetzungen klassischer chinesischer Lyrik 28
und sein Werk „Gedichte aus der Tangzeit“: Ziele und Methoden

2 Überblick über Richard Wilhelms Beschäftigung mit chinesischer Lyrik 51 
und die Erstellung und Illustration seiner Lyrik-Anthologien

3 Richard Wilhelms Interesse an ästhetisch ansprechender Buchgestaltung und Kunst 66 

Juliane Noth 87 
„Gedichte aus der Tangzeit“ und „Chinesisch-deutsche Jahres- und Tageszeiten“ 
von Richard Wilhelm als Malerei-Alben 

Dorothea Wippermann 99
Zur Biographie von Luise Stoll, geb. Bahr
- im Wirkungskreis von Richard Wilhelm in China und Deutschland
Unter Mitarbeit von Marianne Steften, geb. Stoll

Quellen und Materialien aus dem Nachlass von Dr. Luise Stoll, geb. Bahr, 118 
im Besitz von Marianne Steffen

VI


